
MORE X HOTEL



INDEX

 

1  Missie, belofte, waarden

2  Wat betekent klimatologisch 
Wellbeing?

3  Waarom MORE?

4  De MORE aanpak

5  MORE diensten 



Belofte
Met een reeks onzichtbare en stille geïntegreerde systemen 
zorgt MORE voor maximaal wooncomfort.
WELLBEING

Waarden
• Mensen in het middelpunt
• Comfort en efficiëntie
• Technologische innovatie die anticipeert op de behoeften 
van gebruikers, ontwerpers en installateurs.

Missie
Wij bedenken en realiseren op maat 
gemaakte en efficiënte oplossingen 
voor klimatologisch welzijn.
WE VERBETEREN HET LEVEN VAN 
MENSEN
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Klimaatcomfort wordt 
woonwelzijn, alsof de 
gast zich thuis voelt
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Waarde hechten aan 
klimatologisch welzijn 
in elke kamer voor 
een nieuw concept 
van exclusiviteit
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In elke ruimte van het 
hotel

Suites en kamers.
Een hotelkamer is een tijdelijke woning waar alles perfect moet werken om de gast 
zich thuis te laten voelen. MORE ontwerpt flexibele systemen die het binnenklimaat 
snel kunnen instellen, zonder lawaai en luchtverplaatsing, en die efficiëntie en  
zuinigheid combineren.

Een nieuwe manier om warmte in de badkamer te ervaren. 
Van klimaatcomfort tot de altijd droge badjas.

MORE FTAsMORE VMC MORE DEA MORE PAD HV2 MORE PAD LV 

MORE PAD LVr 
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Dehor.
Efficiënt klimaatbeheer in onconventionele architecturale ruimtes vereist 
gerichte en efficiënte verwarmingsoplossingen.

MORE FTA-e

Fitnessruimte.
In een fitnessruimte is het essentieel om te zorgen voor een optimaal klimaat 
en constante luchtbehandeling om de voordelen van de training te maximaliseren 
en het welzijn te bevorderen.

 Wellnessruimte en spa.
MORE oplossingen maken het mogelijk om een gezellige, rustige en gezonde 
omgeving te creëren die het fysieke en mentale welzijn bevordert.

MORE BELT MORE BELTMORE VMC MORE VMC
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MORE BELT

MORE PAD 
HV1
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Wat betekent klimato-
logisch Wellbeing?

• JUISTE TEMPERATUUR EN VOCHTIGHEID MET MAXIMALE 
REGELSNELHEID
om altijd op korte tijd het gewenste Wellbeing te garanderen 
zonder luchtverplaatsing

• STILLE SYSTEMEN
voor totaal akoestisch welzijn en minimale tocht

• GEEN LUCHTVERPLAATSING
om hinderlijke directe tocht te vermijden

• INNOVATIEVE LUCHTVERVERSINGS- EN FILTRATIESYSTEMEN
om de gezondheid in de kamers te garanderen voor een gezonde 
rust en een perfect ontwaken

• INNOVATIEVE ELEKTRISCHE STRALINGSSYSTEMEN VOOR HET 
VERWARMEN VAN ONCONVENTIONELE RUIMTES EN PERGOLA’S
om gemeenschappelijke en dienstruimten zelfs in koude 
seizoenen uit te breiden door lampen en schimmel te elimineren

• KLIMAATBEHEER
gebruiksvriendelijk voor de gast

• TECHNOLOGISCH GEAVANCEERDE SYSTEMEN
voor een optimaal klimaat in spa’s en fitnessruimten

MORE FTA-e
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MORE FTAs

Waarom MORE? 

• TAILOR MADE
samen ontwerpen we de beste oplossing voor uw behoeften

• VOLLEDIGE ARCHITECTONISCHE INTEGRATIE
voor een compromisloos ontwerp

• EENVOUDIGE EN INTUÏTIEVE BEDIENING
en integratie met de hotelbeheersoftware

• EFFICIËNTIE EN ENERGIEBESPARING
door het gebruik van sleuteltechnologieën in de energietransitie

• DUURZAAMHEID EN VEILIGHEID
oplossingen zonder het gebruik van directe expansiesystemen 
en gashulp

• VEREENVOUDIGD ONDERHOUD

MORE 
VMC
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MORE BELT

De MORE-aanpak

• ÉÉN AANSPREEKPUNT VOOR KLIMATOLOGISCH WELZIJN

• EEN BEDRIJF AAN UW ZIJDE NAAST UW PROFESSIONALS: 
VAN PLANNING TOT INSPECTIES TER PLAATSE EN VAN DE 
CONFIGURATIE TOT HET TESTEN VAN MEER GECERTIFICEERDE 
SYSTEMEN

• GEDETAILLEERDE TECHNISCHE DOCUMENTATIE EN 
DEFINITIEVE ONTWERPEN

• TECHNISCHE ONDERSTEUNING NA VERKOOP
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MORE Diensten

• TOEGEWIJD TEAM VAN PROFESSIONALS

• INTERNE ONTWERPSTRUCTUUR DIE SAMENWERKT MET 
ONTWERPERS EN THERMOTECHNICI

• EEN NETWERK VAN PARTNERINSTALLATEURS

• TECHNICI VOOR INSPECTIES TER PLAATSE

• ONDERSTEUNING, OPLEIDING EN COACHING VOOR UW 
TECHNICI, PROFESSIONALS EN BEDRIJFSMANAGERS
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4RBM spa behoudt zich het recht voor te allen tijde en zonder voorafgaande kennisgeving verbeteringen en 

wijzigingen aan te brengen aan de beschreven producten en hun technische gegevens worden uitsluitend 
ter informatie verstrekt en zijn niet bindend, en ontslaan de gebruiker in geen geval van het nauwgezet 
volgen van de geldende voorschriften en de regels van goed vakmanschap.

MORE 
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Via Solferino, 15 
20121 Milaan (MI) Italië

T. +39 0249631136
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